                                                                          Qualità nelle traduzioni

Sono un traduttore freelance che si avvale di Diploma di Traduttore della Scuola Interpreti di Ginevra, ed  esercito la mia attività nell’ambito di servizi di traduzione e di consulenza linguistica. Mi dedico con passione alla mia professione e, oltre che sulla mia pluriennale esperienza, faccio affidamento su un lavoro di collaborazione e revisione incrociata con colleghi di provata esperienza, a tutto vantaggio del prodotto finale e quindi dei miei clienti. Le lingue che offro sono l’inglese ed il francese.
Mi impegno ad offrire un servizio di altissima qualità. Negli anni ho sviluppato una conoscenza approfondita degli argomenti che tratto e una profonda comprensione della lingua di partenza; questo mi consente, dopo una attenta e meticolosa ricerca, di trasferire nella lingua d’arrivo non solo il significato ma anche l’intento originario del testo di partenza, in base a precise scelte lessicali e stilistiche, che dipendono dall’uso e 

dal tipo di pubblico cui è destinato il prodotto

Il rispetto dei tempi di consegna è una regola fondamentale. Considero altrettanto importante comunicare direttamente con il cliente, al quale mi rivolgo ponendo domande o sollevando dubbi, se ciò si rende necessario per esigenze di chiarezza o per focalizzare un problema.

Mi tengo costantemente aggiornato dal punto di vista professionale e culturale osservando gli immancabili mutamenti delle lingue e dei linguaggi e documentandomi anche tramite seminari o convegni ed altri strumenti.
Ho maturato esperienza anche nel settore editoriale, in particolare traducendo un importante saggio sulla Economia Mondiale per conto di un noto Editore. Mi considero uno specialista nel campo della traduzione, 
…l’esperienza ha il suo peso.
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Le caratteristiche del 
       la mia proposta
1 Lavoro di gruppo con altri colleghi di provata esperienza e revisione incrociata delle traduzioni 

2 Anni di lavoro dedicati alla traduzione di documenti particolarmente tecnici, finanziari, economici e giuridici nell’ambito di un’ampia gamma di progetti 

3 Servizio affidabile, preciso e professionale 

4 Per me, tradurre è una passione!!
Servizi offerti
Offro un servizio integrato con tariffe freelance, basato su una diversificazione di combinazioni linguistiche e specializzazioni: 

1. Inglese - Italiano 

2. Francese - Italiano
Settori di  specializzazione
Tipo di documenti tradotti  
            Economia e Finanza
Profili/Presentazioni di società, relazioni finanziarie, bilanci, relazioni di revisioni contabili, valutazioni di società, corsi di formazione, rapporti societari, mercati finanziari, fondi d’investimento, comunicati stampa :  

« Unipol Swap Equity «   EN/IT – – « Titre 1 »    FR/IT  – « GLG Equity Fund » - EN/IT  – “Schroeder’s Bank” – EN/IT  – “Swissquote Bank” – FR/IT – “Carmignac Infotech Fund” – FR/IT – – Carmignac Commodities Fund” – FR/IT   – “Credit agricole Indosuez “ – FR/IT – Word  – “Banque Cantonale de Genève” – FR/IT –  Stock Markets – EN/IT  – “TPG Global Share Option Plan, 2002” – Oyster Funds, 2002 “Unipol project 2008 Banque AIG” “Asset management and financial reports” (ABN AMBRO 2002) - Corporation Tax on capital gains of UK companies, 2002 -  Axa Rosemberg Equity Trusts Financial Statement 2002 – Bloomberg Help Pages  

        Giuridico
Contratti, contratti di franchising, documentazione di trascrizioni giudiziarie, atti di costituzione e statuti, verbali d’a, procure, atti di processi, atti giudiziari, citazioni, sentenze, certificati, corrispondenza.  

                    Manuali tecnici “Slimsound Manual”  - EN/IT  “Antali Machine” – FR/IT     “Ugitech” – FR/IT  “Environmental conditions” – EN/IT   “EADS – defense and security methods” – EN/IT   “Copper” – EN/IT – “Safety networks” – EN/IT “Segatrice” – IT/FR 
